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Ai tåurna al tranvâi! 

Chisà cum al srà cuntänt mî zién 

Bêrto bonânma (Alberto Benni), ch’al 

fèva al biglietèri in vatta ai tranvâi 

bulgnî§ di prémm ân dal sêcol indrî! 

Tal qué såtta in dåu fotografî ed chi ân 

che lé. Corsi e ricorsi della storia, cum 

al dirêv lu-là, cô§, ctè, insåmma al 

filò§of Batéssta Vîc! Sé, parché al 

tram a l avèven e al funziunèva 

benéssum, però dåpp la guèra i 

dezidénn ch’l êra un quèl pôc prâtic e 

alåura, vî incôsa! Praticamänt l istàss 

destén ch’al fó risarvè a quèsi tótt chi 

senpâtic trenén che, partànd da 

Bulåggna, i se spargujèven par la 

Bâsa. 

 
 

 
Acsé ai véns al mumänt di àutobus e 

pò anc di fîlobus, di àutobus a dû pian, 

cunpâgna Lånndra, e quî lunghéssum 

e snudâbil, che quand t i vadd a 

§vultèr <å par Sant’I§î da piâza 

Malpîghi a t vén fradd. Opûr quand i 

pâsen par Barberî, strécca cum l’é, ai 

tramma incôsa! Pr an dîr pò dla 

gincana ch’i fan såtta äl Dåu Tårr, 

andànd sänper a rî§g ed stargèr chi 

fitón ch’al pèr ch’i èven méss lé a bèla 

pòsta.Intànt quand a vâg al Pånt am 

câpita ed pasèr såtta ai pilâster dal 

Pîpol Môvet, al trenén dl areopôrt, 

ch’al pâsa scadnazànd… Al srêv bèl 

se a Bulåggna, invêzi che chi bistión 

ed d§dòt mêter, ai fóss una flòta ed chi 

vagunzén lé.  

F. C. 

Bulåggna e l Egétt 

Stòrica uréggin d un nómm 

Anenòfi Quèrt fén da ragazlàtt l êra 

curiåu§ e de§ideråu§ d inparèr. Sintànd 

che a Bulåggna la siänza l’êra ed cà 

trai mélla ân prémma ch’ai fóss fundè 

l’Universitè, al caté la manîra d andèri 

una quèlc vôlta e quand al dvinté 

Faraån, al cminzipié a andèri pió 

spass, sia pûr in burgai§ e al fó là, a 

cuntât con chi filò§of, ch’al strulghé la 

dutré\na monoteéstica dl’adurazian 

dal såul (Âton). 

Al s êra cunprè una ca§latta par 

quand al s farmèva a studièr e la 

maté\na prèst l andèva int l ôrt a 

preghèr, con i ûc’ sänper féss al såul e 

la cô§a la dèva tant int l ôc’ ala <änt 

che sía ló che al sît i al ciaménn al 

Mirasåul, nómm quasst ch’ai é vanzè l 

arcôrd int una strè dla <òna dla pôrta 

ed San Mâmel. 

Quand al turnèva a cà sô, a Tebe, al 

purtèva a sô fiôl di papîr e däl 

pergamên pé\ni ed siänza, che al 

ragazôl, apasiunè anca ló ai stûdi, al 

cunsultèva vluntîra e stand col pèder l 

inparèva anc la längua dal sît, che 

Amenòfi ormai al cgnusèva pulîd. 

Ògni vôlta che al pèder l êra drî a 

méttres in viâ<, al fiôl al le suplichèva: 

- Popà, am tût anca mé? 
Mo ló l arspundèva par la prémma: 

- Nå, té nå! 
- Mo parché? 
- Parché d nå! 
Quand al Faraån al pighé i u§véi, l 

andé só al ragazôl e i religiû§ insàmm 

ai curtigiàn i fénn una riugnån par 

truvèri un bèl nómm daggn d un rà e 

an catànd gnént ed méi, i pinsénn d 

adruvèr una frè§ ch’i avèven sintó dîr 

tanti vôlt e, sänza savair al significhèt, 

i  al ciaménn: Tût - Anc - Amé che i 

nubiàn, par pronunzièrel méi, i i 

a<untén ala fén una “n”. 

Acsé al cínno al pasé ala stòria con 

al nómm ed Tût – Anc – Âmen e acsé 

al fó cgnusó in tótt al månnd. 

Dino Berti 

L ôrghen a manuvèla 

Amlêto l arivèva in pajai§ ala 

dmanndga maté\na con al sô ôrghen 

fisè såura a un caràtt e tirè da un 

sumâr. As farmèva ed sòlit int un 

cantån dla piâza dla piazza, av§én al  

ed Pedrèl po’, lighè la bîstia al pèl dla 

lû§, al tachèva a prilèr la manuvèla dl 

ôrghen ch'al bucèva fòra, dimónndi 

fôrt, dla mû§ica ed canzunàtt ed cal 

tänp lé. Una mû§ica ch'la purtèva algrî 

stra i pae§àn, la se dspirdèva int la 

canpâgna fén ai cuntadén pió luntàn e 

i§olè. Amlêto al fèva cal mstîr lé par 

§barchèr al lunèri. L êra al 1946, 

lavurèr gnínta, avànd såul al brâz a 

man drétta. Al brâz manzén al l avèva 

pêrs in guèra. Ai dèva una man sô fiôl 

ed dågg' ân che, stra äli ètri côs, col 

panirén al cujèva la limô§na stra la 

<ånt ch’ai êra in piâza. An i êra brî§a 

däl traturî e di ristorànt in chi ân lé a 

San Marén. Se un quelcdón al vlèva 

magnèr, int al cafà ed Pedrèl i cu§èven 

quel pr i operèri e la <änt ed pasâg’, e 

spassi vôlt Amlêto e sô fiôl i vgnèven 

invidè a d§nèr dal padrån. 

Una dmanndga, vgnó fòra dal cafà 

dåpp magnè, al l asptèva una brótta 

surprai§a: sumâr e ôrghen i éren sparé. 

Amlêto al taché a §varslèr:  

- I m an rubè al sumâr con l ôrghen! 
Al sô bacàn l avèva fât vgnîr fôra d 

in cà i pae§àn alarmè, fén che ón l 

indiché al zimitêri. Da cla pèrt là as 

sintèva una mû§ica ch'la parèva qualla 

dl ôrghen. Arivè in cal sît, ai êra dû 

ragâz ch'i s divartèven a prilèr la 

manuvèla, mo dal sumâr gnanc 

l’åmmbra.  

- I m l an rubè! - al pinsé sóbbit 

Amlêto - dal pèl dla lû§ an pôl brî§a 
èsres §lighè da par ló!  Par dstachèrel 
dal caràtt ai vôl la man d un òmen! 

Un bån nómmer ed pae§àn i s dénn 

sóbbit da fêr, chi a pî, chi in bîci, i se 

spargujénn in tótti äl direziån a 

zarchèr al sumâr. Ón l andé dai 

carabinîr a dnunzièr al fât, e låur i s 

miténn sóbbit in mòto, anzi, in bîci. I s 

muvénn vêrs al cunfén con Castèl 

Ma<åur, i avèven bele di suspèt. 

Defâti, int al prè atài§ a un ma§adûr ai 

êra fairmi dåu caravèn ed zénghen e, 

lighè a un âlber ed vänc, ai êra al 

sumâr d Amlêto. Sóbbit dåpp la guèra, 

i ténp i êren dûr, i zénghen i rubèven d 

incôsa par vîver. Dåpp avó indrî la sô 

bîstia e recuperè l ôrghen, Amlêto al 

turné in piâza a cuntèr i ûltum chè§ e a 

manuvrèr al sô strumänt. Int al riasónt 

di avenimént l arcurdé d an avair brî§a 
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méss al sâc con al faggn al còl dal 

sumâr (come i usèven fêr i bruzâi con 

i sû cavâl int äli åur ed sòsta). Acsé la 

bîstia l’êra arivè d åura ed §lighères e 

andèr dóvv ai êra dla bèla spâgna 

frassca da tafièr. 

Dal 1947, con l arîv dla pensiån ed 

guèra, Amlêto al d§mité ed §limu§nèr 

int äl piâz. Al téns sänper sîg l ôrghen, 

al strumänt ch'ai dé môd ed vîver 

e§erzitànd un’ativitè con una man såul 

par dû ân e dscarghèr tótta la râbia 

ch’l avèva in côrp par la sô cundiziån 

infelîz che la guèra la i avèva cau§è. 
Elio Manini 

Bîsti e superstiziån 

 
I <ûven i n pôlen brî§a savair, parché 

inción i insaggna zêrt quî che ai mî 

ténp i êren cgnusó da tótt. Zêrt che i 

cgnóssen pulîd tótti äl diavlarî purtè 

dal prugrès e dala litrònica, bän e 

spass inventè par tôr in §dånndla la 

<änt e pluchèri di góbbi. Acsé am é 

vgnó vójja ed cuntèr socuànt cuvlén 

däl nòstri tradiziån d una vôlta che al 

dé d incû äl pôlen parair un canpiunèri 

ed pistulunî§ia, mo pr i nûster vîc’ i 

êren una manîra normèl ed cundû§er la 

sô vétta. Alåura parché dscurdères ed 

cäl tradiziån? Parché dscanzlèrli? Êl 

un quèl inteligiänt o da pifarlût? 

Pr e§änpi, sänper una vôlta, pr al 

pòpol bulgnai§ ed canpâgna mo anc ed 

zitè, la viôla (coccinella) l’êra un 

bistién ch’al purtèva furtó@na e l êra 

anc un pchè amazèr una lu§êrta, 

parché – i gêven – la fó qualla 

ch’l’andé a pluchèr äl pièg ed Crésst 

in cråu§. E s’as arivèva d åura ed 

vàddren ónna con dåu cô, l êra al 

segnèl d un bèl fât drî a arivèr.  

Ai êra anc däl bîsti che – pr i nûster 

vîc’ – äl purtèven arlî e d§détta cómm 

l alåcc détt anc lugån (allocco) e al 

palpastrèl. Pr äl mî zié@ni, se ala nòt äl 

sintêven cantèr la zvatta, prèst ai srêv 

suzès un guâi. Mäntr invêzi s’äl ca- 

tèven quèlca furmîga in cà, l êra såul 

un segnèl ed scuntrómmbel cinén o ed 

pinsîr, cum l é tstimugnè anc dal 

nòster pruvêrbi Furmîga brîga. 

Mo l’u§anza pió senpâtica pr äl bîsti 

nustrèni l’êra qualla ed fèr da capîr in 

antézzip ai òmen al boletén dal tänp, 

quand la televi§iån e al Meteo i êren 

pió indrî che i mlón d st ètr ân. I al 

gêven anc con zêrt pruvêrbi cómm 

Quand ai canta la garlûda (tordo), al 
tänp al mûda e S’ai canta al cócc 

(cuculo), maté@na mójja e sîra sótt. La 

piôva la srêv arivè ed sicûr quand i 

rundócc’ i vulèven atai§ a tèra, se al 

gât fagànd äl såu pulizî al s pasèva la 

zanpa drî dal’uraccia, se äli èv äl 

turnèven däntr al avièr prémma dla 

basåura. E pò ai êra tanti fôl e stôri 

ch’äl fèven maravièr i cínno, mo äl i 

êren cardó anc da què§i tótt i grand, 

cunpâgna a qualla dal Giarån 

(allodola) ch’al våula acsé in èlt 

parché l é scapè dal paradî§ e al vrêv 

turnèri, mo al câta sänper la pôrta asrè. 

O anc al Petråss (pettirosso) che, in st 

mänter che Crésst al tirèva i ûltum, al 

vulé da ló e al s furé con un spén dla 

curå@na maciàndes ed sangv int al pèt. 

E la rundané@na la s ciâma 

Rundané@na dla Madòna parché 

quand la mâma ed Ge§ó la zighèva 

såtta ala cråu§ la i andé acsé atai§ tant 

da inmujères col såu lègrum e, da cal 

dé, äl såu pann ch’äli êren zelesté@ni 

äl dvinténn candi cme la naiv. 

Mitànd da una banda äl bîsti, a i srêv 

anc da arcurdèr zêrti u§ànz per guarîr 

dai mèl. Se quèlc d ón al vléss pruvèr, 

ecco: pr al spè§um däl muròid, l é asè 

tgnîr in bisâca un marån d Énndia; i 

vîc’ ch’i s péssn adòs i pôlen guarîr 

s’as i dà da magnèr dla chèren ed 

påndg aròst, mo sänza dîriel; al mèl 

ala tèsta däl dòn al s n in và s’i s 

arvójjen in cô un pèr ed brèg dal maré; 

la vargatta d una spåu§a l’êra un 

bèlsum par guarîr, tucànd la pèrt 

amalè, un la<arén (orzaiolo), i bigât int 

al cûl di fangén, al fûg sâcher e äl 

stravultadûr. Al sò, äli êren tótti 

fanta§î, superstiziån, ufèl. Mo tant 

nûster nûn e b§nûn, chi pió e chi 

mänc, i i tgnêven drî es i i catèven un 

ajût par supurtèr una vétta dûra e 

pai§a. An dégg mégga che a sti lavurîr 

arénn da craddri anc adès, a i 

mancarêv èter!  

A dégg såul che dscurdèrsi e 

dscanzlèri al srêv un quèl da <änt pôc 

fûrb, parché a vgnän tótt d’ed lé, da 

chi §gubadûr cardinzón che con däl 

fadîg da bîsti, int i canp e in zitè, i an 

arlivè fiû e anvûd fagàndes arivèr fén 

qué. E pò, s’a vlän guardèri pulîd: 

fanta§î, superstiziån, ufèl i n i én anc 

adès? Äli én såul pió còmdi parché i t 

i mànden fén in cà coi machinî§um 

mudêren. Però, adès, bi§åggna stèr ins 

qualla: i i adrôven spass par gratèret in 

bisâca es i n an pió dåu virtó di nûster 

nûn: la fanta§î e la poe§î.  
La Taraghéggna 

Al cravatèr 

Bertén Mandariôl l êra nèd al Bûdri 

ed San >vân, dóvv tant ân dåpp ai 

véns fundè la famåu§a scudarî dla 

“Razza del Soldo” pr i cavâl da 

cåursa. 

As vadd che cal nómm, sänza vlair, 

al galegèva cme un sóvver int l’âria al 

Bûdri parché, fén da cén, al fé da 

vàdder d èser atachè ai bajûc cme una 

sanguattla.  

A sagg’ ân l andé vî da cà. Al n 

andèva piò d acôrd in famajja, parché 

sô pèder al n avêva inciónni anbiziån 

ed migliurèr la sô cundiziån: l êra 

cuntänt ed vîver da boletèri ! A Bertén 

invêzi, an i êra mâi d avî§ ed psair 

métter äl man in vatta a un bèl magàtt, 

anc a côst d andèr cåntr ala la<<. 

L andé a stèr a Bulåggna int äl Tvâi, 

a cà da sô zié\na Sunté\na, ch’l’avêva 

fât la vétta fén a dû o trî ân prémma. 

Con äl cgnusänz dla zié\na al véns 

tôlt dänter int al gîr pai§ dla <òna e al 

taché la sô carîra ch’la l arêv purtè a 

dvintèr ón di pió grûs cravatèr ed 

Bulåggna. In cminzéppi al fé al rufiàn 

a dåu o trai putèn mo, dåpp a un pôc, 

al mudé canp d ativitè, mitàndes int al 

struzinâg’. In pôc tänp al fé i góbbi, 

ala fâza dla pôvra <änt ch’i se 

stianchèven la vétta par riusîr a dèr 

indrî cal prèstit che tótt i mî§ al s 

infièva cunpâgna un balån.  

In cà ai êra sänper un gran và e vén 

ed cliént che, quand i n arivèven brî§a 

d åura ed par<èr i cónt con di bajûc, i 

purtèven d incôsa: dl ôr e dl’ar<intarî 

ed famajja, di quèder e tanta ètra ròba 

d valåur, ch’la vgnêva méssa int una 

câmra ed sicurazza ch’al s êra fât fèr 

in canté\na. 

Dåpp an avair avò cunpasiån pr 

inción, indifaränt a tótti äl d§grâzi di 

sû cliént anc s’i s mitêven in <nòc’, in 

tant ân, l avêva méss da pèrt una 

furtó\na. 
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Quand ala sîra l avanzèva da par ló, 

al magnèva in fûria un cuvlén, al dèva  

trî gîr ed cèv int al purtån ed cà, al 

cucèva al ptån segrêt e al fèva i sèt 

pirû ch’i purtèven int la câmra ed 

sicurazza. 

Là såtta, ala me<alû§, al s mitêva a 

sêder drî dala scrivanî int la pultrå\na 

con i brazû, a guardèr tótt chi quèder, 

cäl scultûr e chi vè§ antîg ch’l êra 

arivè d åura ed cuchèr a tótti äl såu 

véttim. Dåpp un pô l avrêva tótt i 

casétt di mòbil, al cuntèva i bajûc 

fagànd di pactén da zänt, ai lighèva e 

pò al s divartêva a fèr däl costruziån 

ed bajûc in vatta al  pian d un tavlån lé 

ed banda. Al pugèva i porta<òj pén 

pèra d anî, brazalétt e pêrel d gran 

valåur in vatta ala scrivanî es al 

turnèva a méttres a sêder int la 

pultrå\na a guardèr con sudisfaziån 

tótt al sô capitèl. Al stèva là såtta par 

däli åur, fentànt ch’an sintêva a pasèr 

al caratån di ruscarû, ch’i fèven un 

gran §gunbéi int al vudèr i casunétt: al 

vlêva dîr ch’l’êra åura ed métter vî 

incôsa, turnèr in cà, mandèr <å un  pô 

ed cafaelât apanna tavvd e afruntèr 

un’ètra giurnèta. 

Al tänp al pasé acsé in fûria ch’al s 

truvé vèc’ sänza gnanc adèrsen! Tótt i 

dé ai êra un mèl nôv e al taché a pinsèr 

ala môrt. Quand al capé d èser atai§ 

ala rai§a di cónt, al pinsé ed pruvèr a 

cuntratèr la sô sentänza. 

Una sîra al s fé al bâgn e al se fté 

dala fèsta, pr èser un pô pió 

pre§entâbil. L andé int al sô arfûg’ e al 

parcé incôsa cme al sòlit, parché al 

pinsèva che méttr in måsstra tótt cal 

bän d Idío ai pséss dèr un pô pió ed 

crèdit e al s mité a sêder int la 

pultrå\na con i brazû. 

Al tiré un suspîr pió lóng dal sòlit e 

al gé:  

- Åu Ge§ó, a cradd pròpi d èser arivè 
a un §mass dala fén. A m métt int äl 
tåu man e a spêr d èser tratè pr al méi, 
parché ai ò intenziån ed lasèr tótta sta 
ròba a dån >iròlum dla mî paròchia. A 
l só anca mé che däl vôlt ai ò fât di quî 
ed travêrs, mo con tótt quasst, al 
ri§ultè dal mî lavurîr, ch’as vadd qué d 
atåuren, al prà fèr còmed a don 
>iròlum ch’al và sänper drî a dmandèr 
di sôld par fèr dal bän. 

Al vésst a inpières un zairc’ zelèst, al 

sinté una sinfunî ed Mò<art in 

sattfånnd e una våu§ chèlma e 

autoritèria ch’la géva:  

- Con tótt quall t è fât, t è anc al 
curâg’ ed vgnîr da mé? Ît cunvént ch’ai 
bâsta dères una §lavacè e ftîres dala 
fèsta par métter la pållver int i ûc’ al 
prôsum? Cràddet ch’a n al sèva brî§a 
ch’t î andè a arcmandèrt anc da mî 
mèder? La t l’à détt anca lî che un 
sugèt cme té al pôl andèr solamänt al 
Infêren! L é inóttil ch’t rånp äl scâtel a 
tótt al Paradî§: nuèter a sän urgani<è 
tròp bän par ciapèr däl cantunè. Méttet 
al côr in pè§, cånpra in spziarî un 
buslòt ed cramma cånter äl scutadûr e 
stièvo! 

Al zairc’ al §vané e Bertén al vanzé 

in silänzi da par ló ala me<alû§. 

Dåpp a un pô, di lagarmón i tachénn 

a righèri la fâza e a §larghères in vatta 

al pian dla scrivanî: stavôlta la i êra 

andè bû§a! 

Renzo Bovoli 

 
L’ufizé\na 

Ai ò anc int al nè§ l udåur 

dl’ufizé\na, un udåur brî§a pròpi 

gradàvvel, un’armi§danza ed fèr e grâs, 

ch’a sintêven anc nuèter, inpieghè 

aministratîv e comerzièl, anc s’a 

lavurèven al prémm pian dla palazé\na 

di ufézzi, in dóvv al pian tèra ai êra 

l’Ufézzi Tècnic, l’Ufézzi Produziån e 

al Colàud che, par mèż d na scalté\na 

ed fèr, al comunichèva diretamänt con 

al gran salån in dóvv äi êra alineè, só 

trai o quâter fîl, äl mâchin operatrîz. 

I êren dû mónnd separè: nuèter, i 

inpieghè, ai pian èlt, låur, i operèri, a 

quî bâs. A n magnèven gnanc insàmm: 

låur int al lochèl destinè a mänsa, 

nuèter diretamänt in vatta al nòstri 

scrivanî. I inpieghè, tótt mâsti, di 

ufézzi Tècnic e Produziån però i 

magnèven anca låur in mänsa. Alåura, 

a pinsèri pulîd, la separaziån la n êra 

brî§a stra inpieghè e operèri, mo stra 

dòn e òmen.  

Ai êra però un mumänt ch’a psêven 

stèr insàmm e l êra, dåpp magnè, al 

mumänt dal cafà, parché la machinatta 

l’êra piazè pròpi in ufizé\na, e anc 

nuètri dòn, travarsè al Colàud, a  

psêven andèr żå par la scalté\na pr 

andèr a tôr al cafà. E lé, såuratótt stra i 

pió żûven, as ridêva e scarzèva. Mé, 

bèle pió vècia, anc quand avêva såul 

40/45 ân, ai êra tratè con pió rispèt, 

con al “lî” cómm, d ètra pèrt, a fèva 

anca mé sîg. 

Ai é vló la libartè dla pensiån par 

tirèrum fòra da cla ghèbia ed formalitè 

ch’i m avêven insgnè, insàmm al 

lavurîr da fèr, qualli ch’i l avêven fât 

prémma ed mé. Lavurîr ch’al 

cunsistêva int al tgnîr drî ala 

contabilitè dl’Ażiannda, par divêrs ân 

a man, a “richèlc” (pr al tant calchèr 

con la bîro ai ò anc un câl in vatta al 

dîd ed mèż dla man drétta!), pò, a 

tachèr dai ân Utanta, col conpiûter.  

In pió a tgnêva drî al pèg, fagànd al 

cånt däli åur lavurè d’in vatta ai 

cartlén mercatänp, e äl fêri, äl malatî, 

äli asunziån, äl dimisiån, e tótt quall 

ch’ai andèva drî. I cuntégg’ e la stanpa 

di scartarén i êren pò fât da un “Zänter 

Pèg” estêren, mo ai êra mé a purtèr in 

banca la léssta di aséggn zircolèr da 

emétter, pò a andèri a ritirèr, méttri int 

äl bósst e, ai dî§ ed tótt i mî§, fèr la 

distribuziån. Vêrs ali ónng’ e trî 

andèva żå in Colàud, a m afazèva in 

vatta al óss dl’ufizé\na e, a un mî 

saggn, i operèri i vgnêven só, ón ala 

vôlta, a ritirèr la sô bóssta. 

Ai vént ed giàmmber, insàmm ala 

bóssta dla tredicesima, ai êra da dèr vî 

anc al panetån e al spumànt. Ai fó una 

vôlta che cla distribuziån la vanzé 

memorâbil. Avêva ciamè a ajutèrum 

una colêga żåuvna, apanna asónta. Lî, 

ch’la n psêva brî§a imażinèr d èser 

ciamè a cal sarvézzi, cal dé la purtèva 

un mîni stanlén. Ed sicûr al prémm 

ch’l êra vgnó só a ritirèr bóssta, 

panetån e spumànt, l avêva spargujè la 

vu§è, e acsé a cla pôvra ragazèla, con 

gran inbarâz, ai tuché, tótti äl vôlt, ed 

pighères par tôr só la butégglia d int al 

cartån pugè par tèra, såtta al §barlucè 

maliziåu§i dal destinatèri. 

Dåpp a cal Nadèl ai n é stè di èter, e 

la colêga, int cal mänter dvintè amîga, 

l’é andè d lóng a ajutèrum a dèr vî i 

regâl, mo sänza scurdères, dåpp a cla 

vôlta, ed méttres indòs un pèr ed brèg 

lónghi. 

La Nóccia d Bastèl 

Che blazza al mî pajai§! 

Aîr a sån andè a fèr una cantadé\na 

a Bûdri e l’uca§iån l’é stè la 

pre§entaziån ed dû lîber al intêren dla  
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Galleria Sant’Agata che, pratica- 

mänt, l’è stè ricavè dala butaiga da 

bigun<èr ed mî nòn Pèvel Carpàn. 

L’é stè tótta un’emoziån: prémma, 

quand ai ò parchegè la mâchina in 

qualla che una vôlta i ciamèven la 

Fòsa, in dóvv andèven a <ughèr da 

cínno e in dóvv ai fó scatè la fòto qué 

såtta (al piô cinén a sån mé… con mî 

fradèl, mî mèder e la Marî§a, la 

lavuranta ed mî mèder, ch’la fèva la 

majèra). 

 
Un’ètra emoziån l’é stè quand, 

arivànd såtta al pôrdg dnanz ala 

nòstra vècia cà, a l ò caté pén ed 

banchétt ch’i vindèven däli ucaré\ni, 

di stufilén, di subiû ed teracòta ed 

tótti äl fâta e da tótt al månnd! Int la 

ex cî§a ed Sant’Ègata ai êra un 

quartàtt ed sgnåuri giapunai§i, con 

indòs un sô ftièri tradizionèl, ch’äl 

sunèven adruvànd …däli ucaré\ni ed 

Bûdri! 

 
Dapartótt as sintèva a sunèr e 

quasst l é normèl, parché a Bûdri anc 

i mûr i så\nen dla bôna mû§ica. 

Quand da cínno mé a andèva al Asilo 
Infantile Argentina Menarini, dåpp 

magnè a fèven una gabanèla stand a   

sêder a tèvla, con la tèsta apugè såura 

un cusén. Quand ai arivèva al 

mumänt ed d§dères, ai êra un piaefôrt 

ch’al sunèva una mû§ica dåulza, sunè 

da una sgnåura ôrba, ch’la stèva ed  

cà lé av§én e ch’la vgnèva tótt i dé a 

fèr stê sarvézzi da volontèria.  

Mo a Bûdri ai êra (e la i é anc…) la 

Società Corale Vincenzo Bellini che, 

dåpp la guèra, l’avé cme presidänt mî 

pèder. E pò al Teâter Consorzièl, che 

adès i én drî a rinfurzèrel par ràndrel 

pió sicûr e, al m à détt al séndic, ch’al 

turnarà avêrt al póblic dal 2020. E vlîv 

dscurdèr al cunplès di ucarinéssta, ch’i 

én cgnusó in tótt al månnd. Un quèl 

ecezionèl pr un pajai§ cinén  cme 

Bûdri l é quasst: l à avó stra i sû fiû 

quâter cantànt léric ed valåur 

internazionèl: la Renata Mattioli, 
Anselmo Colzani, Franco Bordoni e 

Ferruccio Mazzoli. 
Eh, i budriî§ e la mûsica, ch’la 

vgnèva stufilè anc sänza strumént, 

adruvànd i lâber! Un vair màsster l êra 

Ferruccio, détt Crí, ch’al fèva di zîst e 

di panîr lavurànd int al sått-schèla ed 

cà nòstra. Dåpp avair fât fèr pruvéssta 

ed vénc in barlaida drî al Égg’, al s 

mitèva a sêder int al sô banzôl e, 

stufilànd cme un u§gnôl, al splèva i 

bréll ed sâliz, al li tajèva e al 

cminzipièva a intarzèri con una 

velozitè d e§ecuziån ecezionèl. Ògni 

tant, però, a Ferúccio ai saltèva <å la 

cadä\na, al dèva i nómmer e alåura ai 

arivèva un’anbulanza ch’al le carghèva 

e al le purtèva a fèr un pôc ed fêri a 

Iómmla, int al manicòmi… 

Un èter stufiladåur ecezionèl l êra 

Silvio Bonani, al magnàn, ch’l avèva 

la sô butaiga, naigra däntr e fòra, pròpi 

in fâza a qualla ed mî nòn. Al 

cunpagnèva al sô stufilèr con i cûlp dal 

martèl incånter ai parû ch’êra drî a 

stagnèr e al dèva la våu§ a mî nòn, ch’l 

arspundèva piciànd in vatta al 

ancó<<en con al mazôl ch’l adruvèva 

par dèr <å ai zîrc’ di tinâz. 

Quant ed chi pensîr i m én vgnó in 

amänt aîr, pedgànd såtta ai pôrdg dal 

mî pajai§, in dóvv ai ò i arcôrd pió bî 

dla mî vétta.  

Insåmma: che blazza al mî pajai§! 

F. C. 
 

 La siänza di nûster vîc' 

Vaddvi (Scabiosa arvensia) – 

vedovine, vedovelle, pianta erbacea di 

molte varietà, spontanea ne’ campi e 

lungo le siepi dal colle all’alto 

appennino, coltivata per i fiori. La 

scabiosa arvense fu già adoprata in 

medicina come sudorifero, ora è in 

disuso. Prima che fiorisca può servire  

all’arte tintoria per colorire in verde. 

2. (S. atropurpurea) vedovine, fior 

delle vedove, spontanea ne’ colli, ne’ 

giardini a fiore doppio. 

3. (S. colombaria) fior di vedovelle, a 

fiori ceruleo-porporini, com. fino a 

Corno alle Scale. 

4. (S. succisa) altra scabiosa, detta 

vedovine selvatiche, gallina grassa 

selvatica, morso del diavolo ecc, 

facilmente identificabili ne’ pascoli 

freschi, perché si mantiene anche 

nell’inverno; raccolta per la radice, 

che può fornire alla tintoria delle lane 

il colore giallo. Ha avuto reputazione 

di astringente in certi malanni; ora 

dimenticata. 
Da: G. Ungarelli, Le piante 

aromatiche e medicinali nei nomi, 

nell’uso e nella tradizione popolare 

bolognese.  
Tipografia Luigi Parma, 1921. 
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FAUSTO  CARPANI 
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Tótt i scrétt in dóvv an i é brî§a indichè 

l autåur i én ed Fausto Carpani. 
 

Al dizionèri ed riferimänt par cäl parôl 

ch’äli én difézzili da capîr l é quasst: 

Lepri – Vitali 

Dizionèri 

BULGNAI$ - ITAGLIÀN 

ITAGLIÀN - BULGNAI$ 

Pendragon, 2009 
 

I sît bulgnî§ i én quíssti: 

www.pontedellabionda.org 

www.lafamigliabolognese.it 

www.bulgnais.com 
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I nostri programmi 
Mese di maggio 
 

Giovedì 16 maggio, ore 16,30- presso la sede della Famajja Bulgnai§a (via Barberia 

11): Cante e Poesie in dialetto bolognese. A cura di Fausto Carpani, con 

partecipazione di poeti bolognesi. 

 

Mercoledì 29 maggio, ore 21 – Alla Festa dell’Unità delle Due Madonne Fausto 

Carpani con il Gruppo Emiliano in concerto. 

 

Giovedì 30 maggio, ore 21 – in piazza Marconi a Calderara di Reno: Fausto 

Carpani e il Gruppo Emiliano in concerto. 

 

Mese di giugno 
 
Venerdì 7 giugno, ore 21: nella piazza di San Giovanni in Persiceto: Fausto Carpani 

e il Gruppo Emiliano in concerto. 

 

Sabato 22 giugno, ore 19,30 – Nell’Arena del Navile al Ponte della Bionda si 

aprono i cancelli per l’inizio della 14° rassegna “Andè bän int al canèl”. 
 

 

 


